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JAYYUIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HUCCIIE/JOBAHHUHA

OCOBEHHOCTH ¥ IPUHIIUIIBI JIBYSA3BIYHBIX CJIOBAPEM

T'o3an Kypoanosa

He3a68UCUMBbLI UCCTIe008amellb

Annomauyusn: B oannoii cmamve paccmampugaiomces meopuu gopazeoepaduu u
npakmu4ecKue OCHOB6bl MHEHUA YUYEHblX, aAHAIU3 a6yﬂ3b11{Hblx Cﬂoeapeﬁ. 061,{4146
6b1600bI MAKIHCE npeacmaeﬂeubz C NOMOWbIO NPUMEDOE.

Knwuesvie cnosa: meopus, gpazeocpagus, ppazeonocusmol, 08ysa3bIUHbBIE
closeapu, mojKoevsle U udeoepagbuttecmte cloeapu, 9K6UBAIEHNIbL, AHANOU,
adekeammuie.

Annotatsiya: Mazkur magolada frazeografiyaga oid nazariyalar hamda olimlar
fikrining amaliy asoslari, ikki tilli lug ‘atlar tahlili ko ‘rib chigilgan. Shuningdek ularga
misollar yordamida umumiy xulosalar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: nazariya, frazeografiya, farzeologik birliklar, ikki tilli lug ‘atlar,
izohli va ideografik lug ‘atlar, ekvivalent, analoglar, adekvatlar.

Abstract: This article discusses the theories of phraseography and the practical
basis of the opinions of scientists, the analysis of bilingual dictionaries. General
conclusions are also presented with the help of examples.

Key words: theory, phraseography, phraseological units, bilingual dictionaries,
explanatory and ideographic dictionaries, equivalents, analogues, adequate.

W3 Hay4yHOM TUuTEpaTyphl U3BECTHO, YTO CIIOBAPU CIIYKAT OCHOBHBIM UCTOYHUKOM
MMOJACPIKKHU B U3YUCHHNH NMHOCTPAHHOTI'O A3bIKA. KOHC‘-IHO, CO3aHHC U PA3BUTHUC TAKHUX
CJIOBapeﬁ HUMECT CBOU CJIIOXKHOCTHU. CJIOBapI/I ACIATCA Ha OJHOA3BIYHBIC, IBYA3BIYHBIC
1 MHOTOSI3bIYHBIE. ECTh HECKOIBKO IIPUHIOUIIOB, ITIPUHIIUIIOB, HaHpaBHCHHﬁ, KOTOPLBIC
CIeayeT YYMTBIBATH INPU CO3MaHUM cioBapei. B wactHocTu, Anapeit Kopcakos,
W3BECTHBIN JUHTBUCT U (I)HJIOCO(I) SA3bIKa, cneunaﬂmnpy}omnﬁcs{ Ha HEMCIKUX A3bIKAX
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¢$rn0co(hCKOTro OCMBICIICHHSI YaCTEH PEUEBOM CUCTEMBI U CHHTAKCUIECKUX KAaTETOPHIA.
Hewmenxkuit muareuct X. XeHHE HA OCHOBE CBOMX HayUYHBIX UCCIIEIOBaHUN pa3zpaboTat
ISTh OCHOBHBIX M OOIIMX MPUHIIUIIOB TOCTPOEHUS CIOBape. JTo:

1. Ipuauun gocrtymHocTH cjoBapsa. HMmeercs B BUAY NOPUHIMI
OPpUMEHEHUSI B TMPOLECCE CO3JaHUs  CIIOBAPEW, CYIIECTBYIOIIMX WM HE
CYILIECTBYIOIIUX B paMKax OIPEIEIEHHOIO SI3bIKA.

2. IMpuHIuUm, 1JIs KOro ¥ ¢ KAKOH 1eJIbI0 COCTaBJEeH cJ10Bapb. CyThb 3TOro
MIPUHIIAIA COCTOUT B TOM, UTO pa3pabaTbiBaeMasi JIGKCMKa TOTOBUTCS C yU€TOM TOTO,
KOMY U 3a4€M OHa CIIY’KUT, IIPOLECCA UCTIOIb30BAHUS.

3. IIpuHUMI COPTHPOBKH OCHOBAH Ha pa3padoTke andaBUTHOW WIH
TEMaTUYECKOW COPTHPOBKH  HCIIOJIb3yeMBIX  CIIOBapeil, 4dYToObl OHU ObUIH
MOAXOASIIMMH, MTOJE3HBIMU M YTOOHBIMU JJIS TTOJIH30BaTEIIS.

4, XapakTepuCTHKA NPUHIMIIA APAJUTMATHYECKOI0 3HAUYCHUS COCTOUT
B TOM, YTO IPHU 3TOM OOJIbIIIOE BHUMAHUE YACNSIETCS PACKPHITUIO CEMaHTHUYECKUX
CTOPOH CJIOB U CMBICJIOBBIX BO3MOKHOCTEHN YIOTPeOICHUS.

5. IIpyuHOUN BhIPpA)KEeHUS] CHHTATMATHYECKHUX ACMEKTOB 03HAYAET, YTO
JAHHOE B CIIOBApe CIOBO YHNOTPEOISIETCS B MPEIIOKEHUN WM TEKCTE U MOKa3bIBAeT
€ro XapakTePUCTUKHU C IOMOILBIO MPUMEPOB.

[lepeuncrieHHbIE TPUHIMAIBI XapAaKTEPHBI JJisi OOIIEH JIEKCUKOJIOTHUU |
OTJIMYAIOTCS CBOMM 3HAYCHHUEM B JIEKCUKOTpa(u KaK OCHOBHBIC OMTOPHBIE TPUHITUTIEI.
M3BECTHBIN yueHbld . Pernkep omHMM M3 TEpBBIX pa3paboTan JIMHTBUCTUYECKHE
OCHOBBI ITIEPEBOJIOBE/ICHUS] B CBOEM HAYYHOM TpyAe «O 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUSAX
IIpU TIepeBo/Ie Ha poJIHOM s13bIK». «IlepeBoj, — mumiet S. Perkep, — HEBO3MOXkeH 0e3
POYHON JJUHTBUCTHYECKON OCHOBBI, 3Ta OCHOBA COCTABIISIET OCHOBY CPaBHUTEIILHOTO
U3YUYCHHUS S3BIKOBBIX SIBJICHMM M IPABWJIBHOTO HAXO0XICHHUS OMNPEACICHHOM
albTEPHATUBBI MEXKJy HHUMH. OTa ajbTepHATHUBA — B JIEKCHKE, (Hpa3eoioruu,
rpaMMaTUKe W CTUJIE — TAKOBBI JOJKHBI OBITh JIMHTBUCTUYECKHE OCHOBBI TEOPUU

MepeBoOIay.
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1. ITyrem nox6opa 3KBUBAJICHTOB (aJIbTEPHATHUB).

2. Yepes ananoru (1oX0xue, BAPUAHTHI-ATbTEPHATHUBHI).

3. Uepes amekBaTHBIN (MOAXOAAIINI) 0OMEH

[Toaromy B mpouecce CcO3AaHUS OIHOSA3BIYHOIO CJIOBAaps OYEHb Ba)KHO
pa3paboTarh BOINPOC PACKPHITUS 3HAYEHHUS OCHOBHOTO CjioBa. MeToabl yCTHOTO
MepeBo/ia, TakKe W3BECTHBIE KaK IEpPEeBOJ] B Mpeaeiax OJHOTO s3blka, TPeOyroT
TITyOOKUX 3HAHHH U OTBITA B JICKCUKOJIOTHH. B CBSI3U ¢ 3TIM YMECTHO B HEOOXOTUMBIX
MECTax HCIIOIh30BaTh CHHOHMMBI, aHTOHUMBI, HEOOJIBIIINE TEKCThI, PACKPHIBAIOIIIHE
CMBICII, Pa3JIUYHBIC CTUITUCTHKO-TPAMMATHYECKUE CUMBOJIBI.

OmHUM 13 TIEHTPABHBIX BOIIPOCOB CO3/IaHUS JBYSI3bIYHBIX CIIOBAPEH SBIISCTCS
BOIIPOC YCTAHOBJICHUS YKBUBAJICHTHBIX OTHOIICHUM CIIOB M CIIOBOCOYETAHHA MEXKTY
nBymsi si3bikamu. [lpuHnmnel (pazeorpaguu B pa3HbIX SI3BIKAX HCCIEIOBAHBI H
Pa3BUTHI KaK TEOPETHUYECKAsi 1 METOOJIOTUYECKasi OCHOBA B HAYYHBIX UCCIICIOBAHUSIX
TAKUX M3BECTHBIX YueHbIX, Kak A.B Kynun, N1.W.Typauckuii, FO.Banun®.

Taxke npHu CO3[JaHUU JABYSI3bIYHBIX (DPA3EOJOTUYECKUX CIIOBAPEH OCHOBHOE
BHUMAaHHE ONpeaensieTcs mNoa0OpOM  JIKBHUBAJIEHTOB. Y30€KCKMH  JIMHTBUCT
M.N.YmapxomxaeB B CBOEH HcCClIeI0BaTEIbCKON paboTe u3yyani mojJo0HbIe CIoBapu
¥ pa3paboTan cOOCTBEHHBIE MPUHIIMIIBIZ,

[lo MHEHHIO yYEHOro, TUHOJOTHS (Pa3eOJOTHUECKUX CIOBApEi, TO €CTh UX
CPaBHHUTENFHOE H3YYCHHE U HCCIIECIOBaHHE, MOXET OCYIIECTBIATHCSA Ha OCHOBE
CJIEIYIOIUX TPUHIIATIOB:

1. Meton opranmzaiuu pazeorpadguaeckoro Mmarepuaia

2. MeTtop BHENIHUX NapaJUrMaTUYECKUX CB3e (pa3eosoru3MoB.

3. SI3bIKOBOM METOJ, HWCHOJIb3yeMbId TMPU COCTaBICHUU (PPa3eoIOTUUECKUX

CJIOBapeu.

1 Imyaminova Sh.S. Frazeografiya leksikografiyaning bir tarmog’i sifatida (leksikografiya va frazeografiyaning dolzarb
muammolari nazariya va amaliyot mavzusidagi anjuman materiallari) 0‘zMU 2012
2 4. Ymapxopaykaes M.U OcHoBbl ppaseorpadun. TalwkeHT. Pan 1983
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4. Meton ot6opa (ppazeosornueckoro Marepuana
5. Meroauka ucnosib30BaHus (hpa3eoIOrHIeCcCKUX CIOBapei.
6. Meroa (pa3zeonoru3smMoB BO Ppa3eoqOrHUeCKUX CIOBapSIX.
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